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WARNING 



Welcome! 



About This Manual 



To prevent fire or shock 
hazard, do not expose 
the unit to rain or 
moisture. 

To avoid electrical shock, 
do not open the cabinet. 
Refer servicing to 
qualified personnel only. 

r CAUTION 

TO PREVENT ELECTRIC SHOCK, 
DO NOT USE THIS POLARIZED AC 
PLUG WITH AN EXTENSION 
CORD, RECEPTACLE OR OTHER 
OUTLET UNLESS THE BLADES 
CAN BE FULLY INSERTED TO 
PREVENT BLADE EXPOSURE. 



Thank you for purchasing the Sony The instructions in this manual are for 

Compact Disc Player. Before operating models CDP-CE345 and CDP-CE245. 
the unit, please read this manual The CDP-CE345 is the model used for 

thoroughly and retain it for future illustration purposes, unless otherwise 

reference. mentioned. Any difference in operation 

is clearly indicated in the text, for 
example, "CDP-CE345 only." 

Conventions 

• Instructions in this manual describe 
the controls on the player. 

You can also use the controls on the 
remote if they have the same or similar 
names as those on the player. 

• The following icons are used in this 
manual: 

Indicates that you can do the 
task using the remote. 
(Note that the CDP-CE245 
cannot do the tasks marked 
with this icon.) 




»V-k» Indicates hints and tips for 
making the task easier. 
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Getting Started 



Unpacking 



Check that you received the following items: 

• Audio connecting cord (1) 

• Remote commander (remote) (1) (CDP-CE345 only) 

• Size AA (R6) batteries (2) (CDP-CE345 only) 



Inserting batteries into the remote (CDP- 
CE345 only) 

You can control the player using the supplied remote. 
Insert two size AA (R6) batteries by matching the + 
and - on the batteries to the diagram inside the battery 
compartment. 

Insert the negative (-) end first, then push in and down 
until the positive (+) end clicks into position. 
When using the remote, point it at the remote sensor m 
on the player. 




*Q* When to replace batteries 

With normal use, the batteries should last for about six 
months. When the remote no longer operates the player, 
replace all the batteries with new ones. 

Notes 

• Do not leave the remote near an extremely hot or humid 
place. 

• Do not drop any foreign object into the remote casing, 
particularly when replacing the batteries. 

• Do not expose the remote sensor to direct sunlight or 
lighting apparatuses. Doing so may cause a malfunction. 

• If you don't use the remote for an extended period of time, 
remove the batteries to avoid possible damage from battery 
leakage and corrosion. 



Hooking Up the System 



Overview 

This section describes how to hook up the CD player to 
an amplifier. Be sure to turn off the power of each 
component before making the connections. 



DIGITAL OUT (OPTICAL) 



CD player 




ANALOG OUT 
(R) 




ANALOG OUT 
(L) 



To an AC outlet 



Audio input 
(U 



Audio input 
(R) 



Amplifier 
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: Signal flow 



To an AC outlet 



What cords will I need? 

Audio cord (supplied) (1) 



White r—i — ■> — 

(D c O^\ 
Red 
<R) 



White 

Red 
(R) 
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Hookups 

When connecting an audio cord, be sure to match the 
color-coded cord to the appropriate jacks on the 
components: Red (right) to Red and White (left) to 
White. Be sure to make connections firmly to avoid 
hum and noise. 



CD player Amplifier 




Q' You can adjust the output level to the amplifier (CDP- 
CE345 only) ffi 

Press ANALOG OUT LEVEL +/- on the remote. You can 
reduce the output level up to -20 dB. 
When you reduce the output level, "FADE" appears in 
the display. 

When you turn off the player, the output level 
automatically returns to the maximum level. 

Note 

If you press the ANALOG OUT LEVEL +/- buttons on 
the remote while recording, the recording level will 
change even when it is preset on the tape deck, etc. 



Setting the voltage selector (voltage 
selector equipped models only) 

Check that the voltage selector on the rear panel of the 
player is set to the local power line voltage. If not, set 
the selector to the correct position using a screwdriver 
before connecting the AC power cord to a wall outlet. 

220-240V-| |- 110 -120 V 




Connecting the AC power cord 

Connect the AC power cord to a wall outlet. 

Transporting the player 

Before transporting the player, follow the procedure 
below to return the internal mechanisms back to their 
original position. 

1 Remove all the discs from the disc tray. 

2 Press £ OPEN/ CLOSE to close the disc tray, 
"no dISC" appears in the display. 

3 Wait for 10 seconds, then press POWER to turn off 
the player. 



• If you have a digital component such as a digital 
amplifier, D/A converter, DAT or MD 

Connect the component via the DIGITAL OUT (OPTICAL) 

connector using the optical cable (not supplied). Take off 

the cap and plug in the optical cable. 

Note that you cannot use fading in or out (page 15) and 

Time Fade (page 15) functions when making this 

connection. 



POC-15 



Optical cable (not supplied) 



CD player Digital component 



DIGITAL 
OUT 



13 



DIGITAL 
INPUT 



OPTICAL 



Note 

When you connect via the DIGITAL OUT (OPTICAL) 
connector, noise may occur when you play CD software other 
than music, such as a CD-ROM. 



Basic Operations 



Playing a CD 
2 5 



6 34 
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• See pages 4 - 5 for the hookup 
information. 
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Turn on the amplifier and select the CD player position so that 
you can listen to the sound from this player. 



Press POWER to turn on the player. 



Press = OPEN /CLOSE, and place a disc on the disc tray. 



With the label side up 




Disc number 



To place other discs, press DISC SKIP and place the discs in the 
order you want to play. 

Each time you press the button, the disc tray turns and you can 
place the discs in the empty disc compartments. The player 
plays the disc in front of you first. 

Press CONTINUE to select ALL DISCS or 1 DISC Continuous 
Play mode. 

Each time you press the CONTINUE button, "ALL DISCS" or 
"1 DISC" appears in the display. 



When you select 


The player plays 


ALL DISCS 


All discs in the player consecutively in the order of 




disc number 


1DISC 


Only the disc you've selected 



You can select the disc you 
want to start playing first 

Press one of the DISC 1-5 
buttons. 

You can adjust the output 
level to the amplifier (CDP- 
CE345 only) [J 

Press ANALOG OUT 

LEVEL +/- on the remote. 

You can reduce the output 

level up to -20 dB. 

When you reduce the output 

level, "FADE" appears in the 

display. 

When you turn off the 
player, the output level 
automatically returns to the 
maximum level. 

Note 

If you press the ANALOG 
OUT LEVEL +/- buttons on 
the remote while recording, 
the recording level will 
change even when it is 
preset on the tape deck, etc. 



Press O. 

The disc tray closes and the player plays all the tracks once 
(Continuous Play). Adjust the volume on the amplifier. 



To stop playback 



Press I 



DISC 1 - 5 




^OPEN/CLOSE 



KM AMSOW 



DISC SKIP 



To You need to 



Pause 


Press II 


Resume play after pause 


Press II or O 


Go to the next track 


Turn IKK AMS »fl clockwise 


Go back to the preceding track 


Turn KM AMS »0 counterclockwise 


Go to the next disc 


Press DISC SKIP 


Select a disc directly 


Press DISC 1 - 5 


Stop play and remove the CD 


Press £ OPEN/CLOSE 



Playing CDs 



Using the Display 

You can check information about the disc using the 
display. 

TIME 
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Display information while playing a disc 

While playing a disc, the display shows the current 
disc number, track number, playing time of the track 
and the music calendar. 

Current disc number Playing time 
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Current track number 



Music calendar 



Checking the total number and playing 
time of the tracks 

Press TIME before you start playing. 

The display shows the current disc number, the total 

number of tracks, total playing time and music 

calendar. 

Current disc number Total playing time 
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Total number of tracks 



Music calendar 



The information also appears when you press the 
£ OPEN/CLOSE button to close the disc tray. 
The tracks numbered over 20 cannot be displayed in 
the music calendar. 



Notes on the disc number indications 

• The red circle around a disc number indicates the disc is 
ready to be played. 

• When all the tracks on a disc have been played, the semi- 
circle around the disc number disappears. 

• When a disc compartment is recognized as empty, the semi- 
circled disc number disappears. 



The track numbers in the music calendar disappear 
after they are played. 



Checking the remaining time 

Each time you press the TIME button while playing a 
disc, the display changes as shown in the chart below. 



Playing time and 
number of the 
current track 



Remaining time 
on the current 
track 



Remaining time 
on the disc 
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If the track number exceeds 24, 
" — . — " appears instead of the 
remaining time. 



Press TIME. 
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This information is available only in 
Continuous Play mode. 



Press TIME. 
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Replacing Discs While Playing 
a Disc 

You can open the disc tray while playing a disc so that 
you can check what discs are to be played next and 
replace discs without interrupting playback of the 
current disc. 



EX-CHANGE 
L 



DISC SKIP 
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1 Press EX-CHANGE. 

The disc tray opens and two disc compartments 
appear. Even if the player is playing a disc, it 
doesn't stop playing. 

2 Replace discs in the compartments with new ones. 
The player plays the disc on the left side 
compartment after the current disc, and then the 
one on the right side compartment. 

3 Press DISC SKIP. 

The disc tray turns and other two disc 
compartments appear. 

4 Replace discs in the compartments with new ones. 

5 Press EX-CHANGE. 
The disc tray closes. 



Locating a Specific Disc 

You can locate any disc before or while playing a disc. 

DISC 1 - 5 DISC SKIP 
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To locate 


Press 


The next disc 


DISC SKIP while playing a disc 


A specific disc directly 


DISC 1 - 5 



While the disc tray is open by pressing the EX-CHANGE 
button 

• If the playback of the current disc ends, the player stops 
playing. If the disc is played in 1 DISC Repeat Play mode 
(see page 11), the current disc starts playing again. 

• In ALL DISCS Shuffle Play mode (see page 11), tracks are 
reshuffled on the current disc. 

• In Program Play mode (see page 12), only the tracks on the 
current disc are played. 

• Do not push the disc tray to close it in Step 5, as you may 
damage the player. 



Playing CDs 



Locating a Specific Track or a 
Particular Point in a Track 

You can quickly locate any track while playing a disc 
using the AMS (Automatic Music Sensor) control. You 
can also locate a specific point in a track while playing 
a disc. 



To locate 



You need to 



MUSIC SCAN 



O KM AMS »l] 



• C3tg(H) ii » ii 



(CDP-CE345only) 
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CD CD CD 
CD CD CD 




Number buttons 



The next or Turn D« AMS >W clockwise until 

succeeding tracks you find the track. When using the 

remote, press repeatedly until you 

find the track. 

The current or Turn IKM AMS »H counterclockwise 

preceding tracks until you find the track. When using 

the remote, press repeatedly until 

you find the track. 



A specific track 
directly (CDP- 
CE345 only) U 



Press the number button of the track 
on the remote 



A track by scanning 
each track for 10 
seconds 
(Music Scan) 



Press MUSIC SCAN before you start 
playing. When you find the track you 
want, press t> to start playing. 



A point while Press (forward) or (backward) 

monitoring the sound and hold down until you find the 
point. 

A point quickly by Press (forward) or (backward) 
observing the display and hold down until you find the 
during pause point. You will not hear the sound 

during the operation. 

Q' When you directly locate a track numbered over 10 
(CDP-CE345 only) HJ 

Press >10 first, then the corresponding number buttons 
on the remote. To enter "0," use button 10/0. 
Example: To play track number 30 

Press >10 first, then 3 and 10/0. 

V* You can extend the playing time during Music Scan 

Press MUSIC SCAN repeatedly until the playing time 
you want (10, 20 or 30) appears in the display. Each time 
you press the button, the playing time changes cyclically. 

Note 

If "~i ~i" appears in the display, the disc has reached the end 
while you were pressing the button. Press or turn 
IKM AMS »J counterclockwise to go back. 
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Playing CDs 



Playing Repeatedly 

You can play discs/ tracks repeatedly in any play 
mode. 

REPEAT 
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Press REPEAT while playing a disc. 

"REPEAT" appears in the display. The player repeats 

the discs/tracks as follows: 



When the disc is played in 


The player repeats 


Continuous Play 


All the tracks on all discs 


(ALL DISCS) (page 6) 




Continuous Play 


All the tracks on the current 


(1DISC) (page 6) 


disc 


Shuffle Play 


All the tracks on all discs in 


(ALL DISCS) (page 11) 


random orders 


Shuffle Play 


All the tracks on the current 


(1 DISC) (page 12) 


disc in random orders 


Program Play (page 12) 


The same program 



To cancel Repeat Play 

Press REPEAT repeatedly until "REPEAT" disappears from 
the display. 



Repeating the current track 

You can repeat only the current track while the disc is 
played in any play mode. 

While the track you want is being played, press 
REPEAT repeatedly until "REPEAT 1" appears in the 
display. 



Playing in Random Order 
(Shuffle Play) 

You can have the player "shuffle" tracks and play in a 
random order. The player shuffles all the tracks on all 
discs or on the disc you've specified. 



DISC 1-5 t> 







1 1 1® < 


/ 1 r \, 

i ® © @| © @ [p 

=i a a 1 1 E=c 


== □ □ im 


□ □ == 


la 







SHUFFLE 



Shuffle Play on all discs 

You can play all tracks on all discs in a random order. 

1 Press SHUFFLE repeatedly until "ALL DISCS" 
appears in the display. 

2 Press O to start ALL DISCS Shuffle Play. 
The £ Jj indication appears while the player is 
"shuffling" the tracks. 

To cancel Shuffle Play 

Press CONTINUE. 

V* You can start Shuffle Play while playing 

Press SHUFFLE, and Shuffle Play starts from the current 
track. 

V You can specify discs during Shuffle Play (Select 
Shuffle Play) 

You can specify discs during ALL DISCS Shuffle Play 
mode, and the tracks on the specified discs are played in 
a random order. 

Press DISC 1 - 5 to specify the discs after Step 1. 

Semi-circles appear around the specified disc numbers in 

the display. To cancel the selected discs, press DISC 1-5 

again. The semi-circles disappear. 

To return to ALL DISCS Shuffle Play, press SHUFFLE 

twice. 
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Playing CDs 



Shuffle Play on one disc 

You can play all tracks on the specific disc in a random 
order. 

1 Press SHUFFLE repeatedly until "1 DISC" appears 
in the display. 

2 Press DISC 1 - 5 to start 1 DISC Shuffle Play on the 
selected disc. 

The T jj indication appears while the player is 
"shuffling" the tracks. 

To cancel Shuffle Play 

Press CONTINUE. 

Q' You can start Shuffle Play while playing 

Press SHUFFLE, and Shuffle Play starts from the current 
track. 



Creating Your Own Program 
(Program Play) 

You can arrange the order of the tracks on the discs 
and create your own program. The program can 
contain up to 32 "steps" — one "step" may contain a 
track or a whole disc. 



DISC 1 



IKMAMSOW1 




PROGRAM 



CHECK 



CLEAR 



1 Press PROGRAM. 
"PROGRAM" appears in the display. 

If a program is already stored, the last step of the 
program appears in the display. When you want to 
erase the whole program, hold down CLEAR until 
"ALL CLr" appears in the display (see page 13). 

2 Press DISC 1 - 5 to select the disc. 




"AL" in the display stands for "all" tracks. 
When you want to program the whole disc as one 
step, skip Steps 3 to 4, and go to Step 5. 

Turn IKK AMS »D until the track number you 
want appears in the display. 
The track number being programmed flashes and 
the total playing time including the track appears 
in the display. 

Track number 
being 

Total playing time programmed 
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4 Push KM AMS t»0 to select the track. 



Last programmed track Playing order 









PROGRAM ( 0 
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Programmed tracks 



After one second 




program (Jy 2 3 4 5 

DISC TRACK MIN SEC 

[au / 5 .13. IB. 



Total playing time 
If you've made a mistake 

Press CLEAR, then repeat Steps 3 and 4. 
5 To program other discs or tracks, do the following: 



To program Repeat Step(s) 

Other discs 2 

Other tracks on the same disc 3 and 4 

Other tracks on other discs 2 through 4 



Q' The program remains until you erase it or turn off the 
player 

If you replace discs, the programmed disc and track 
numbers remain. So, the player plays only the existing 
disc and track numbers. However, the disc and track 
numbers that aren't found in the player or on the disc are 
deleted from the program, and the rest of the program is 
played in the programmed order. 

Note 

The total playing time doesn't appear when: 

— You have programmed a track whose number exceeds 20. 

— The total playing time of the program exceeds 200 minutes. 

Checking the track order 

You can check your program before or after you start 
playing. 

Press CHECK. 

Each time you press this button, the display shows the 
track (the disc and track numbers) or the disc (the disc 
number and "AL" indication) of each step in the 
programmed order. After the last step in the program, 
the display shows "End" and returns to the original 
display. If you check the order after you start playing, 
the display shows only the remaining steps. 



6 Press O to start Program Play. 
To cancel Program Play 

Press CONTINUE. The program remains in memory even if 
you stop the Program Play. 

V* You can create your program while checking the disc 
labels 

While the disc tray is open, follow Steps 1 to 6 with 
pressing the DISC SKIP button to check the disc labels. If 
you close the disc tray before Step 6, the total playing 
time appears in the display after a while. 
Note that, if the programmed track number isn't found 
on the disc, that step is automatically erased. 

V The program remains even after the Program Play 
ends 

When you press the t> button, you can play the same 
program again. 



Changing the track order 

You can change your program before you start playing. 



To 


You need to 


Erase a track 


Press CHECK until the track 




you don't want appears in 




the display, then press 




CLEAR. 


Erase the last track in the 


Press CLEAR. Each time you 


program 


press the button, the last 




track will be cleared. 


Add tracks to the end of the 


Follow Steps 2 through 4 of 


program 


the programming procedure. 



Change the whole program Hold down CLEAR until 
completely "ALL CLr" appears in the 

display. Create a new 
program following the 
programming procedure. 



Recording From CDs 



Recording Your Own Program 

You can record the program you've created on a tape, 
etc. The program can contain up to 32 steps. 
By inserting a pause during programming, you can 
divide the program into two for recording on both 
sides of a tape. 



DISC 1-5 t> IIIKWAMSOW 
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1 Create your program (for side A when recording 
on a tape) while checking the total playing time 
indicated in the display. 

Follow Steps 1 to 5 in "Creating Your Own 

Program" on page 12. 

The C*U indication appears in the display. 

2 When you record on both sides of the tape, press 
II to insert a pause. 

The "P" and [ilg] indications appear in the display 
and the playing time is reset to "0.00." 
When you record on one side of the tape, skip this 
step and go to Step 4. 

A pause is counted as one step 

You can program up to 31 steps when you insert a pause. 

3 Repeat Steps 2 to 5 in "Creating Your Own 
Program" on page 12 to create the program for 
side B. 

4 Start recording on the deck and then press O on 
the player. 

When you record on both sides of the tape, the player 
pauses at the end of the program for side A. 

5 When you record on side B, reverse the tape and 
press O or 1 1 on the player to resume playing. 

V* To check and change your program 

See page 13. 

The C*U indication appears while checking the program 
for side A and LIgJ while checking the program for side 
B. 



Recording a CD by Specifying 
Tape Length (Time Edit) 

You can have the player create a program that will fit 
the length of the tape. 

The player automatically creates a program, keeping 
the original order of the disc. 
The program can contain up to 32 steps (a pause 
inserted between steps is counted as one step). 
Note that tracks numbered over 20 cannot be 
programmed automatically. 

EDIT/TIME FADE O II DISC SKIP 









( ,', 






1 1 @ @ @ @ @ j ® ® 




= 




1 


II© 


>> ■ 





1 Press DISC SKIP to select the disc. 

2 Press EDIT/TIME FADE repeatedly before you 
start playing until "EDIT" appears and "A" in the 
CilJ indication flashes in the display. 

3 Press or to specify the tape length. 
Each time you press these buttons, the display 
changes as shown below, with the tape length of 
one side following each indication. 

i-> C-46 <-» C-54 «-» C-60 <-. C-74 .-. C-90 «->--.--«-, 

(23.00) (27.00) (30.00) (37.00) (45.00) 



4 Press EDIT/TIME FADE to have the player create 
the program. 

The display shows the tracks to be recorded. "B" in 
the C*I3 indication flashes in the display. 

5 When you record on both sides of the tape, press 
EDIT/TIME FADE again. 

The player inserts a pause, then creates the 
program for side B. The display shows the 
programmed tracks. 

When you record on one side of the tape, skip this 
step. 

6 Start recording on the deck and then press O on 
the player. 

When you record on both sides of the tape, the 
player pauses at the end of the program for side A. 
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Recording From CDs 



7 Reverse the tape to side B and press O or 1 1 on 
the player to resume playing the remaining tracks. 

To cancel Time Edit 

Press CONTINUE. 

V You can program the tracks you want in advance 

Create a program selecting the desired tracks, then 
follow Steps 2 to 7. Be careful that the total playing time 
of the program does not exceed the tape length of one 
side. 

V You can freely specify the tape length 

Set the tape length using the KM AMS »0 control. 
Example: When the tape length of one side is 30 minutes 
and 15 seconds 

1 To set the minutes, turn KM AMS »« until 
"30" appears in the display, then push 

IKK AMS »«. 

2 To set the seconds, turn 0« AMS »1 until 
"15" appears in the display, then push 

KM AMS »0. 

V You can check and change the program 

See page 13. 



Fading In or Out 



You can manually fade in or out to prevent tracks from 
starting or ending abruptly. 

Note that you cannot use this effect when you use the 
DIGITAL OUT (OPTICAL) connector. 



EDIT/TIME FADE 
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FADER 



To 


Press FADER 


Start play fading in 


During pause. "FADE" flashes, then 




the play fades in. 


End play fading out 


When you want to start fading out. 




"FADE" flashes and the play fades out. 




Then the player pauses. 



Note 

Fading lasts for about 5 seconds. However, when you press 
the FADER button during Music Scan (see page 10), the play 
fades out for about 2 seconds. 



Fading out at the specified time 
(Time Fade) 

You can have the player fade out automatically by 
specifying the playing time. Once you set the Time 
Fade, it works twice, that is, the play fades out at the 
end of both sides of a tape. 



X Press EDIT/TIME FADE repeatedly before you 
start playing until cSKId and CiiJ appear in the 
display. 

2 Press or to specify the playing time. 
Each time you press these buttons, the display 
changes as shown below, with the playing time of 
one side following each indication. 



C-46 «- 
(23.00) 



. C-54 <- 
(27.00) 



. C-60 «-» C-74 «-» C-90 «- 
(30.00) (37.00) (45.00) 



(Continued) 
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Recording From CDs 



3 Press I> to start playing. 

At the specified time the play fades out and the 
player pauses. LIS] appears in the display. 

4 Reverse the tape to side B and press O or 1 1 on 
the player to resume playing the remaining tracks. 
Again, the play fades out at the specified time. 

To cancel Time Fade 

Press EDIT/TIME FADE. 

V You can freely specify the playing time 

See "You can freely specify the tape length" on page 15. 

V You can change discs during Time Fade 

If the play ends before the specified fade-out time, (for 
example, when you record CD-singles on a tape) change 
the disc. The specified fade-out time is counted only 
during playing. 

V You can fade in to resume playing in Step 4 

After you reverse the tape, press FADER. 

Note 

If you press the or button during Time Fade Play, 
Time Fade will be cancelled. 



Adjusting the Recording Level 
(Peak Search) 

The player locates the highest level among the tracks to 
be recorded to let you adjust the recording level before 
you start recording. 

PEAK SEARCH ■ 



□ 



1 



@ @ @ @ ® 



• OII_>JI..III« II = I I 



X Before you start playing, press PEAK SEARCH. 
"PEAK" flashes in the display and the player starts 
scanning the disc searching for the highest peak 
level. 

After scanning all the tracks, the player repeats the 
portion with the highest peak level. 

2 Adjust the recording level on the deck. 

3 Press ■ on the player to stop Peak Search. 
"PEAK" disappears from the display. 

Notes 

• The portion with the highest level may differ every time 
you try the adjustment on the same disc. The difference is, 
however, so slight that you won't find any problem in 
adjusting the recording level precisely. 

• Peak Search does not operate while you open the disc tray 
by pressing the EX-CHANGE button. 
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Additional Information 



Precautions 

On safety 

• Caution — The use of optical instruments with this product 
will increase eye hazard. 

• Should any solid object or liquid fall into the cabinet, 
unplug the player and have it checked by qualified 
personnel before operating it any further. 

On power sources 

• Before operating the player, check that the operating 
voltage of the player is identical with your local power 
supply. The operating voltage is indicated on the 
nameplate at the rear of the player. 

• The player is not disconnected from the AC power source 
(mains) as long as it is connected to the wall outlet, even if 
the player itself has been turned off. 

• If you are not going to use the player for a long time, be 
sure to disconnect the player from the wall outlet. To 
disconnect the AC power cord (mains lead), grasp the plug 
itself; never pull the cord. 

• AC power cord must be changed only at the qualified 
service shop. 

On placement 

• Place the player in a location with adequate ventilation to 
prevent heat build-up in the player. 

• Do not place the player on a soft surface such as a rug that 
might block the ventilation holes on the bottom. 

• Do not place the player in a location near heat sources, or in 
a place subject to direct sunlight, excessive dust or 
mechanical shock. 

On operation 

• If the player is brought directly from a cold to a warm 
location, or is placed in a very damp room, moisture may 
condense on the lenses inside the player. Should this occur, 
the player may not operate properly. In this case, remove 
the disc and leave the player turned on for about an hour 
until the moisture evaporates. 

On adjusting volume 

• Do not turn up the volume while listening to a portion with 
very low level inputs or no audio signals. If you do, the 
speakers may be damaged when a peak level portion is 
played. 

On cleaning 

• Clean the cabinet, panel and controls with a soft cloth 
slightly moistened with a mild detergent solution. Do not 
use any type of abrasive pad, scouring powder or solvent 
such as alcohol or benzine. 

If you have any questions or problems concerning your 
player, please consult your nearest Sony dealer. 



Notes on CDs 

On handling CDs 

• To keep the disc clean, handle the disc by its edge. Do not 
touch the surface. 

• Do not stick paper or tape on the disc. 




• Do not expose the disc to direct sunlight or heat sources 
such as hot air ducts, nor leave it in a car parked in direct 
sunlight as there can be considerable rise in temperature 
inside the car. 

• Do not use any commercially available stabilizer. If you do, 
the disc and the player may be damaged. 

• After playing, store the disc in its case. 

On cleaning 

• Before playing, clean the disc with a cleaning cloth. Wipe 
the disc from the center out. 




• Do not use solvents such as benzine, thinner, commercially 
available cleaners or anti-static spray intended for vinyl 
LPs. 
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Additional Information 



Troubleshooting 



Specifications 



If you experience any of the following difficulties while 
using the player, use this troubleshooting guide to help 
you remedy the problem. Should any problem persist, 
consult your nearest Sony dealer. 

There's no sound. 

Check that the player is connected securely. 
^ Make sure you operate the amplifier correctly. 
Adjust the playback level using the ANALOG 
OUT LEVEL +/- buttons on the remote (CDP- 
CE345 only). 

The CD does not play. 

There's no CD inside the player ("no dISC" 

appears). Insert a CD. 
^ Place the CD with the label side up on the disc 

tray correctly. 

Clean the CD (see page 17). 
^ Moisture has condensed inside the player. 

Remove the disc and leave the player turned 

on for about an hour (see page 17). 
*+■ Place the CD in the correct position on the disc 

tray. 

The remote does not function. (CDP-CE345 only) 

^ Remove the obstacles in the path of the remote 
and the player. 

Point the remote at the remote sensor H on the 
player. 

^ Replace all the batteries in the remote with new 
ones if they are weak. 



Compact disc player 



Laser 



Laser output 



Frequency response 
Dynamic range 
Harmonic distortion 



Semiconductor laser (X = 780 run) 
Emission duration: continuous 

Max 44.6 uW* 

* This output is the value measured at 
a distance of 200 mm from the 
objective lens surface on the Optical 
Pick-up block with 7 mm aperture. 

2 Hz to 20 kHz ± 0.5 dB 

More than 93 dB 

Less than 0.0045 % 



Output 





jack 


Maximum 


Load 




type 


output 


impedance 






level 




ANALOG OUT 


Phono 


2 V 


Over 10 kilohms 




jacks 


(at 50 kilohms) 




DIGITAL OUT 


Optical 


-18 dBm 


Wave length: 660 nm 


(OPTICAL) 


output 








connector 







General 

Power requirements 

Power consumption 

Dimensions (approx.) 
(w/h/d) 

Mass (approx.) 



120 V AC, 60 Hz 
11 W 

430 x 110 x 398 mm 

(17 x 4 3/8 x 15 3/4 in.) incl. projecting 

parts 

5 kg (11 lbs 1 oz.) 



The player functions incorrectly. 

The microcomputer chips may be operating 
incorrectly. Turn the power off, then turn it 
back on to reset the player. 



Supplied accessories 

See page 4. 

Design and specifications are subject to change without notice. 
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Scanning. See Music Scan 
Searching. See Locating 
Select Shuffle Play 11 
Shuffle Play 11 

T 

Time Edit 14 
Time Fade 15 
Total playing time 8 
Troubleshooting 18 

u 

Unpacking 4 

V, W, X, Y, Z 

Voltage Selector 5 

H, l,J,K 

Handling CDs 17 
Hookups 4 
overview 4 

L 

Locating 
by monitoring 10 
by observing the display 10 
by scanning 10 
using AMS 10 

M, N, O 

Music Scan 10 

P,Q 

Peak search 16 
Playback 

Continuous Play 6 

Program Play 12 

Repeat Play 11 

Shuffle Play 11 
Program 12 

changing 13 

checking 13 

for recording 14 



Recording 14 

a program 14 

using Time Edit 14 
Remaining time 8 
Remote control 4 
Repeating 11 

Replacing discs while playing a 
disc 9 



Index 
a, B 

AMS 10 

Automatic Music Sensor. See 
AMS 

C, D 

Connecting 4 
Continuous Play 6 

E 

Editing. See Recording 

F,G 

Fading 15 
Time Fade 15 



Names of controls 



Buttons 

ANALOG OUT LEVEL +/- 

CHECK 13 

CLEAR 13 

CONTINUE 6 

DISC 1-5 9 

DISC SKIP 7 

EDIT/TIME FADE 14, 15 

EX-CHANGE 9 

FADER 15 

MUSIC SCAN 10 

£ OPEN/CLOSE 6 

PEAK SEARCH 16 

PROGRAM 12 

REPEAT 11 

SHUFFLE 11 

TIME 8 

O 7 

II 7 

■ 7 

«/»■ 10 
M^/^W 10 

Switch 

POWER 6 

Control 

KM AMS »0 7 

Jacks 

ANALOG OUT 4 
DIGITAL OUT 4 

Others 

Disc tray 6 
Display 8 

m 4 



AVERT! SSEMENT 



Pour prevenir tout risque 
d'incendie ou d'electrocution, 
gardez cet appareil a I'abri de 
la pluie ou de I'humidite. 
Pour prevenir tout risque 
d'electrocution, abstenez-vous 
d'ouvrir le boftier. Confiez 
I'entretien de votre lecteur 
exclusivement a un personnel 
qualifie. 

ATTENTION 



Bienvenue ! 



POUR PREVENIR LES CHOCS 
ELECTRIQUES, NE PAS UTILISER 
CETTE FICHE POLARISEE AVEC 
UN PROLONGATEUR, UNE PRISE 
DE COURANT OU UNE AUTRE 
SORTIE DE COURANT, SAUF SI 
LES LAMES PEUVENT ETRE 
INSEREES A FOND SANS EN 
LAISSER AUCUNE P ARTIE A 
DECOUVERT. 



Nous vous remercions d'avoir fait 
l'acquisition de ce lecteur de disques 
compacts Sony. Avant de faire 
fonctionner cet appareil, nous vous 
recommandons de lire attentivement le 
present mode d'emploi et de le conserver 
pour toute reference ulterieure. 



A propos de ce 
manuel 

Les instructions contenues dans le 
present mode d'emploi concernent les 
modeles CDP-CE345 et CDP-CE245. Sauf 
mention contraire, c'est le CDP-CE345 
qui a ete utilise pour les illustrations. 
Toute difference de fonctionnement est 
clairement precisee dans le texte, par 
exemple : "CDP-CE345 uniquement". 

Conventions 

• Les instructions fournies dans ce 
manuel portent sur les commandes du 
lecteur. 

Vous pouvez egalement utiliser les 
commandes que comporte votre 
telecommande si celles-ci portent le 
meme nom ou un nom similaire a 
celles de votre lecteur de disques 
compacts. 

• Les symboles suivants apparaissent 
dans ce mode d'emploi: 



Indique que vous pouvez 
effectuer l'operation a l'aide 
de la telecommande. 
(Attention que le CDP-CE245 
ne peut executer les operations 
signalees par cette icone.) 



Ce symbole indique un conseil 
ou une astuce facilitant 
l'operation envisagee. 



Table des matieres 



Preparation 

Deballage 4 

Raccordement du systeme 4 



Lecture d'un disque compact 6 



Lecture de disques compacts 

Utilisation de la fenetre d'affichage 8 

Remplacement des disques pendant la lecture d'un disque 9 

Localisation d'un disque determine 9 

Localisation d'une plage determinee ou d'un passage sur une plage 10 

Lecture de plages repetee 11 

Lecture dans un ordre quelconque (lecture aleatoire) 11 

Creation de programmes musicaux personnalises (lecture programmed) 12 



Enregistrement de disques compacts 

Enregistrement de votre programme musical 14 

Enregistrement d'un CD en specifiant la longueur de bande 

(montage programme) 14 

Fondu enchaine d'entree et de sortie 15 

Reglage du niveau d'enregistrement (recherche du niveau de crete) 16 



Informations complementaires 

Precautions 17 

Remarques sur les disques compacts 17 

Depannage 18 

Specifications 18 



Index 

Index 19 



Preparation 



Deballage 



Assurez-vous que les accessoires suivants vous ont ete 
livres: 

• Cable de connexion audio (1) 

• Telecommande (1) (CDP-CE345 uniquement) 

• Piles R6 (AA) (2) (CDP-CE345 uniquement) 



Installation des piles dans la telecommande 
(CDP-CE345 uniquement) 

La telecommande fournie avec l'appareil permet de 
controler a distance le fonctionnement du lecteur. 
Inserez deux piles R6 (AA) en faisant correspondre le + 
et le - des piles avec le schema illustre a l'interieur du 
compartiment a piles. 

Inserez tout d'abord le cote negatif (-), puis introduisez 
la pile et poussez-la vers le bas jusqu'a ce que le cote 
positif (+) se mette en position. Lorsque vous utilisez la 
telecommande, orientez-la vers le capteur de 
telecommande H du lecteur. 




Q' Quand remplacer les piles 

Dans des conditions d'utilisation normales, les piles 
devraient durer environ six mois. Si la telecommande 
n'agit plus sur le lecteur, remplacez simultanement les 
deux piles. 

Remarques 

• N'abandonnez pas la telecommande a proximite d'une 
source de chaleur importante ou d'un endroit humide. 

• Ne laissez tomber aucun corps etranger dans le boitier de la 
telecommande en particulier lors du remplacement des 
piles. 

• N'exposez pas le capteur de telecommande a la lumiere 
directe du soleil ou d'un luminaire. Cela risque de 
provoquer un dysfonctionnement. 

• Si vous n'utilisez pas la telecommande pendant une 
periode prolongee, retirez les piles afin de prevenir tout 
risque de deterioration engendree par la corrosion ou une 
fuite eventuelle des piles. 



Raccordement du systeme 



Vue d'ensemble 

Cette section decrit le raccordement du lecteur de 
disques compacts a un amplificateur. Avant de realiser 
la connexion, n'oubliez pas de mettre hors tension 
chacun des appareils concernes. 



DIGITAL OUT (OPTICAL) 



Lecteur de disques compacts 



ANALOG OUT 
(R) 



Vers le secteur 




Amplificateur 





o o 




o o 


o o 



: Sensdu signal 



Cables de connexion requis 

Cable audio (fourni) (1) 



Blanc 
(L) 
Rouge 
(R) 




Vers le secteur 



, — ttt^ Blanc 



Rou 9 e 

(R) 
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Preparation 



Raccordement 

Lors du raccordement d'un cable audio, assurez-vous 
que le code de couleur du cable correspond a celui des 
prises appropriees sur les differents appareils 
raccordes: rouge (droit) sur rouge et blanc (gauche) sur 
blanc. Assurez-vous de la fermete des connexions afin 
de prevenir les bruits de souffle et les parasites. 



Lecteur de disques 
compacts 



Amplificateur 



ANALOG 
OUT 




INPUT 



CD 




"Q* Vous pouvez regler le niveau de sortie sur 
I'amplificateur (CDP-CE345 uniquement) UJ 

Appuyez sur la touche ANALOG OUT LEVEL +/- de la 
telecommande. Vous pouvez reduire le niveau de sortie 
jusqu'a -20 dB. 

Lorsque vous reduisez le niveau de sortie, l'indication 
"FADE" apparait dans la fenetre d'affichage. 
Lorsque vous mettez le lecteur hors tension, le niveau de 
sortie revient automatiquement au niveau maximal. 

Remarque 

Si vous appuyez sur les touches ANALOG OUT LEVEL 
+/- de la telecommande pendant un enregistrement, le 
niveau d'enregistrement change meme s'il est 
preselectionne sur la platine a cassettes, etc. 

• Si vous disposez d'un appareil numerique comme un 
amplificateur numerique, un convertisseur N/A, une 
platine DATou MD 

Raccordez le composant via le connecteur DIGITAL OUT 
(OPTICAL) a l'aide du cable optique (non fourni). Retirez le 
capuchon et branchez le cable optique. 
Attention que, si vous etablissez ce raccordement, vous ne 
pouvez pas utiliser les fonctions de fondu enchaine d'entree 
et de sortie (page 15) ni de fondu programme (page 15). 



POC-15 



Cable optique (non fourni) 



Lecteur de disques 
compacts 



Appareil 
numerique 



DIGITAL 
OUT 



f DIGITAL 
INPUT 



OPTICAL 



Remarque 

Si vous effectuez le raccordement via le connecteur DIGITAL 
OUT (OPTICAL), des parasites peuvent se manifester lorsque 
vous activez la lecture d'un disque compact autre que 
musical, comme un CD-ROM. 



Reglage du selecteur de tension (modeles 
equipes d'un selecteur de tension 
uniquement) 

Verifiez si le selecteur de tension sur le panneau arriere 
du lecteur est regie sur la tension secteur locale. Si ce 
n'est pas le cas, reglez le selecteur sur la position 
appropriee a l'aide d'un tournevis avant de brancher le 
cordon d'alimentation sur une prise murale. 



220 - 240 V 



110 -120 V 




Branchement du cordon d'alimentation 

Branchez le cordon d'alimentation sur une prise 
murale. 



Transport du lecteur 

Avant de transporter le lecteur, appliquez la procedure 
ci-dessous pour ramener les mecanismes internes dans 
leur position de depart. 

1 Retirez tous les disques du plateau de lecture. 

2 Appuyez sur = OPEN/CLOSE pour refermer le 
plateau de lecture. 

L'indication "no dISC" apparait dans la fenetre 
d'affichage. 

3 Attendez 10 secondes et appuyez sur POWER 
pour mettre le lecteur hors tension. 
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Operations de base 



Lecture d'un disque compact 

2 5 6 34 



Seed 
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Voir pages 4 et 5 pour des 
informations sur le 
raccordement. 



Mettez l'amplificateur sous tension et selectionnez la position 
du lecteur CD de maniere a pouvoir ecouter le son provenant 
de ce lecteur. 

Appuyez sur POWER pour mettre le lecteur sous tension. 



Appuyez sur = OPEN /CLOSE et placez un disque sur le 
plateau de lecture. 




La face imprimee vers le haut 



Numero de disque 



Pour placer d'autres disques, appuyez sur DISC SKIP et placez 
les disques dans l'ordre de votre choix. 

Chaque fois que vous appuyez sur cette touche, le plateau de 
lecture tourne et vous pouvez placer les disques dans les 
compartiments vides. Le lecteur reproduit d'abord le disque 
situe en face de vous. 

Appuyez sur CONTINUE pour selectionner le mode de lecture 
continue ALL DISCS ou 1 DISC. 

Chaque fois que vous appuyez sur la touche CONTINUE, 
l'indication "ALL DISCS" ou "1 DISC" apparait dans la fenetre 
d'affichage. 



Si vous selectionnez 


Le lecteur reproduit 


ALL DISCS 


Consecutivement tous les disques contenus dans le 




lecteur et dans l'ordre numerique des disques 


1DISC 


Uniquement le disque que vous avez selectionne 



Operations de base 



"Q'Vous pouvez selectionner le 
disque que vous voulez 
ecouter en premier lieu 

Appuyez sur l'une des 
touches DISC 1 - 5. 

y Vous pouvez regler le niveau 
de sortie sur I'amplificateur 
(CDP-CE345 uniquement) [J 

Appuyez sur la touche 
ANALOG OUT LEVEL +/- 
de la telecommande. Vous 
pouvez reduire le niveau de 
sortie jusqu'a -20 dB. 
Lorsque vous reduisez le 
niveau de sortie, l'indication 
"FADE" apparait dans la 
fenetre d'affichage. 
Lorsque vous mettez le 
lecteur hors tension, le 
niveau de sortie revient 
automatiquement au niveau 
maximal. 

Remarque 

Si vous appuyez sur les 
touches ANALOG OUT 
LEVEL +/-de la 
telecommande pendant un 
enregistrement, le niveau 
d'enregistrement change 
meme s'il est preselectionne 
sur la platine a cassettes, etc. 



Appuyez sur E>. 

Le plateau de lecture se referme et le lecteur reproduit toutes les 
plages une fois (Lecture continue). Reglez le volume sur 
I'amplificateur. 

Pour arreter la lecture 

Appuyez sur ■. 

DISC 1-5 O II ■ A OPEN/CLOSE 




IKK AMS »H 



DISC SKIP 



Si vous voulez 


Vous devez 


Activer une pause 


Appuyer sur 1 1 


Reprendre la lecture apres une pause 


Appuyer sur 1 1 ou O 


Passer a la plage suivante 


Toumer IKK AMS »H dans le sens 


horaire 


Revenir a la plage precedente 


Tourner KM AMS »0 dans le sens 


antihoraire 


Passer au disque suivant 


Appuyer sur DISC SKIP 


Selectionner un disque directement 


Appuyer sur DISC 1-5 


Arreter la lecture et retirer le disque 


Appuyer sur A OPEN/CLOSE 


compact 
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Lecture de disques compacts 



Utilisation de la fenetre 
d'affichage 

La fenetre d'affichage vous permet de verifier les 
informations relatives au disque. 

TIME 



□ 



e • mil LTO 



Verification du nombre et de la duree 
totale de lecture des plages 

Appuyez sur TIME avant de lancer la lecture. 
La fenetre d'affichage indique le numero de disque en 
cours, le nombre total de plages, la duree totale de 
lecture et le calendrier musical. 

Numero de disque en cours Duree totale de lecture 









ALl 


DISCS J> g g j 
5C 1 TRACK MIN 


S) 

iEC 


1 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


8 


9 


10 



















Nombre total de plages Calendrier musical 

Les informations s'affichent egalement lorsque vous 
appuyez sur la touche = OPEN/ CLOSE pour refermer 
le plateau de lecture. 

Les plages dont le numero est superieur a 20 ne 
peuvent etre affichees dans le calendrier musical. 

Remarques sur les indications de numero de disque 

• Le cercle rouge autour d'un numero de disque indique que 
le disque est pret a la lecture. 

• Lorsque toutes les plages d'un disque ont ete reproduces, le 
demi-cercle autour du numero de disque disparait. 

• Lorsqu'un compartiment a disque est detecte comme etant 
vide, le demi-cercle autour du numero de disque disparait. 



Informations affichees pendant la lecture 
d'un disque 

Lorsque vous ecoutez un disque, la fenetre d'affichage 
indique le numero de disque en cours, le numero de 
plage, la duree de lecture de la plage et le calendrier 
musical. 



Numero de disque en cours Temps de lecture 




Numero de la plage en cours Calendrier musical 

Les numeros de plages disparaissent du calendrier 
musical des que la lecture en est terminee. 



Verification de la duree residuelle 

Chaque fois que vous appuyez sur la touche TIME 
pendant la lecture d'un disque, l'affichage change 
selon la sequence indiquee dans le schema ci-dessous. 



Temps de lecture 
et numero de la 
plage en cours 



. 1J g) 3J ,4) g) 



;.55l 



Appuyez sur 
TIME. 



Duree restante de 
la plage en cours 



s <£> g> g> £> S 



I I - I- 5_ 



Si le numero de plage depasse 24, 
l'indication " — . - -" apparait au 
lieu de la duree restante. 



Appuyez su 
TIME. 



Duree restante du 
disque 



, 1 j 2) 31 4) 5) 



H3.3B 



Cette information est uniquement 
disponible en mode de lecture 
continue. 



Appuyez sur 
TIME. 
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Lecture de disques compacts 



Remplacement des disques 
pendant la lecture d'un disque 

Vous pouvez ouvrir le plateau de lecture pendant la 
reproduction d'un disque pour verifier quels disques 
seront ensuite reproduits et remplacer des disques sans 
pour cela interrompre la reproduction du disque en cours. 

EX-CHANGE DISC SKIP 
L 



1 1 @ @ @ @ @ 


'i 1 


0 9 IL^JHIEI 

== O D 


m 


III 


© 





1 Appuyez sur EX-CHANGE. 

Le plateau de lecture s'ouvre et deux 
compartiments a disque apparaissent. Meme si le 
lecteur est en cours de lecture, la reproduction 
n'est pas interrompue. 

2 Remplacez les disques dans les compartiments. 

A la fin du disque en cours, le lecteur reproduira le 
disque du compartiment de gauche et, ensuite, 
celui du compartiment de droite. 

3 Appuyez sur DISC SKIP. 

Le plateau plateau de lecture tourne et deux autres 
compartiments a disque apparaissent. 

4 Remplacez les disques des compartiments. 

5 Appuyez sur EX-CHANGE. 

Le plateau de lecture se referme. 

Si le plateau de lecture est ouvert par une pression sur la 
touche EX-CHANGE 

• Lorsque la lecture du disque en cours se termine, le lecteur 
interrompt le mode de lecture. Si le disque est reproduit en 
mode de lecture repetee 1 DISC (voir page 11), la lecture du 
disque en cours recommence. 

• En mode de lecture aleatoire ALL DISCS (voir page 11), les 
plages du disque en cours sont remelangees. 

• En mode de lecture programmed (voir page 12), seules les 
plages du disque en cours sont reproduites. 

• Ne poussez pas sur le plateau de lecture pour le refermer a 
l'etape 5, car vous risquez sinon d'endommager le lecteur. 



Localisation d'un disque 
determine 

Vous pouvez localiser un disque avant ou pendant la 
lecture d'un disque. 



DISC 1 - 5 



DISC SKIP 















□ 


1® e t 


s @ @| 

□ o o 1 
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Pour localiser 


Appuyez sur 


Le disque suivant 


DISC SKIP pendant la lecture d'un 




disque. 


Directement un 


DISC 1 - 5. 


disque determine 
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Localisation d'une plage 
determinee ou d'un passage 
sur une plage 

Vous pouvez rapidement localiser une plage pendant 
la lecture d'un disque a l'aide de la commande AMS 
(detecteur automatique de musique). Vous pouvez 
egalement localiser un passage pendant la lecture d'un 
disque. 



Pour localiser 



Vous devez 



MUSIC SCAN 



O KMAMSOW] 



» itt -ra m Ei 



(CDP-CE345 uniquement) 



>10- 



— ■ 



CD CD CD 
CD CD CD 
CD CD 



ooo 
ooo 
ooo 

CD CD CD 
CD CD CD 



mm 



(53 555 



Touches 
numeriques 



L'une des plages 
suivantes 



Tourner KM AMS »J dans le 
sens horaire jusqu'a ce que vous 
ayez localise la plage de votre 
choix. Si vous utilisez la 
telecommande, appuyez plusieurs 
fois de suite sur jusqu'a ce que 
vous ayez localise la plage de votre 
choix. 



La plage en cours ou 
l'une des precedentes 



Tourner KM AMS »J dans le 
sens antihoraire jusqu'a ce que vous 
ayez localise la plage de votre 
choix. Si vous utilisez la 
telecommande, appuyez plusieurs 
fois de suite sur jusqu'a ce que 
vous ayez localise la plage de votre 
choix. 



Directement une plage 
specifique (CDP-CE345 
uniquement) Tl 



Appuyer sur la touche numerique 
de la telecommande correspondant 
a la plage voulue. 



Une plage en explorant 
les 10 premieres 
secondes de chaque 
plage (balayage des 
intros) 



Appuyer sur MUSIC SCAN avant 
de demarrer la lecture. Lorsque 
vous avez trouve la plage voulue, 
appuyez sur t> pour demarrer la 
lecture. 



Un passage tout en 
controlant le son 



Appuyer sur (avancer) ou ■* 
(reculer) et maintenir la touche 
enfoncee jusqu'a ce que vous 
arriviez au passage voulu. 



Un passage rapidement 
en observant la fenetre 
d'affichage durant une 
pause 



Appuyer sur (avancer) ou 
(reculer) et maintenir la touche 
enfoncee jusqu'a ce que vous 
arriviez au passage voulu. Le son 
est coupe pendant cette operation. 



*Q* Pour localiser directement une plage portant un 
numero superieur a 10 (CDP-CE345 uniquement) 

Appuyez d'abord sur >10 et ensuite sur les touches 
numeriques correspondantes de la telecommande. Pour 
taper "0", utilisez la touche 10/0. 
Exemple: Pour selectionner la plage 30 

Appuyez d'abord sur >10 et ensuite sur 3 et 

sur 10/0. 



'Q' Vous pouvez allonger le temps de lecture pendant le 
balayage des intros 

Appuyez plusieurs fois de suite sur MUSIC SCAN 
jusqu'a ce que le temps de lecture voulu (10, 20 ou 30) 
apparaisse dans la fenetre d'affichage. Chaque fois que 
vous appuyez sur cette touche, le temps de lecture 
change suivant une sequence cyclique. 

Remarque 

Si l'indication " — / — /" apparait dans la fenetre d'affichage, cela 
signifie que le disque est arrive en fin de lecture pendant que 
vous mainteniez la touche enfoncee. Appuyez sur ou 
tournez la commande KM AMS »0 dans le sens antihoraire 
pour revenir en arriere. 
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Lecture de plages repetee 

Vous pouvez activer la lecture repetee de disques/ 
plages dans n'importe quel mode. 

REPEAT 



□ 



© ® ® ® © 



o o ii c- 11 - II 

C=C=> □ O II I II 



Appuyez sur REPEAT pendant la lecture d'un disque. 
L'indication "REPEAT" apparait dans la fenetre 
d'affichage. Le lecteur repete la lecture des disques/ 
plages de la fagon suivante : 



Lecture dans un ordre 
quelconque (lecture aleatoire) 

Vous pouvez regler le lecteur pour qu'il "melange" les 
plages musicales et les reproduise dans un ordre 
quelconque. Le lecteur lit dans un ordre aleatoire 
toutes les plages de tous les disques ou du disque que 
vous avez specif ie. 



DISC 1 ■ 5 



I 



• oil CZJ 



SHUFFLE 



Lorsque le disque 
est reproduit en 



Lecture continue 
(ALL DISCS) (page 6) 



Lecture continue 
(1 DISC) (page 6) 



Lecture aleatoire 
(ALL DISCS) (page 11) 



Lecture aleatoire 
(1 DISC) (page 12) 



Lecture programme* 
(page 12) 



Le lecteur repete la lecture 



De toutes les plages de tous les 
disques 



De toutes les plages du disque 
en cours 



De toutes les plages de tous les 
disques dans un ordre aleatoire 



De toutes les plages du disque 
en cours dans un ordre aleatoire 



Du meme programme 



Lecture aleatoire de tous les disques 

Vous pouvez reproduire toutes les plages de tous les 
disques dans un ordre aleatoire. 

X Appuyez plusieurs fois de suite sur SHUFFLE 
jusqu'a ce que l'indication "ALL DISCS" 
apparaisse dans la fenetre d'affichage. 

2 Appuyez sur O pour lancer la lecture aleatoire 
ALL DISCS. 

L'indication T Jj s'affiche pendant que le lecteur 
"melange" les plages. 



Pour annuler la lecture repetee 

Appuyez plusieurs fois sur REPEAT jusqu'a ce que 
l'indication "REPEAT" disparaisse de la fenetre d'affichage. 



Repeter la lecture de la plage en cours 

Vous pouvez activer la lecture repetee de la plage en 
cours uniquement pendant la lecture d'un disque dans 
n'importe quel mode de lecture. 

Pendant la lecture de la plage voulue, appuyez 
plusieurs fois de suite sur REPEAT jusqu'a ce que 
l'indication "REPEAT 1" apparaisse dans la fenetre 
d'affichage. 



Pour annuler la lecture aleatoire 

Appuyez sur CONTINUE. 

V Vous pouvez activer la lecture aleatoire en cours de 
lecture 

Appuyez sur SHUFFLE et la lecture aleatoire demarre a 
partir de la plage en cours. 

~Q' Vous pouvez specifier des disques pendant la lecture 
aleatoire (selection de lecture aleatoire) 

Vous pouvez specifier des disques en mode de lecture 
aleatoire ALL DISCS et les plages des disques specifies 
sont reproduites dans un ordre aleatoire. 
Appuyez sur DISC 1-5 pour specifier les disques apres 
l'etape 1. 

Les demi-cercles apparaissent autour des numeros des 
disques specifies. Pour annuler les disques selectionnes, 
appuyez a nouveau sur DISC 1-5. Les demi-cercles 
disparaissent. 

Pour revenir au mode de lecture aleatoire ALL DISCS, 
appuyez deux fois sur SHUFFLE. 
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Lecture aleatoire d'un seul disque 

Vous pouvez reproduire toutes les plages du disque 
specifie dans un ordre aleatoire. 



1 Appuyez plusieurs fois de suite sur SHUFFLE 
jusqu'a ce que l'indication "1 DISC" apparaisse 
dans la fenetre d'affichage. 

2 Appuyez sur DISC 1-5 pour lancer la lecture 
aleatoire 1 DISC du disque selectionne. 
L'indication f J, s'affiche pendant que le lecteur 
"melange" les plages. 

Pour annuler la lecture aleatoire 

Appuyez sur CONTINUE. 

V Vous pouvez activer la lecture aleatoire en cours de 
lecture 

Appuyez sur SHUFFLE et la lecture aleatoire demarre a 
partir de la plage en cours. 



Creation de programmes 
musicaux personnalises 
(lecture programmed) 

Vous pouvez ordonner la succession des plages d'un 
disque et ainsi creer un programme musical 
personnalise. Le programme peut contenir jusqu'a 32 
"phases" — une "phase" pouvant contenir une plage 
ou un disque entier. 



DISC 1 ■ 5 



t> KM AMS »fl 



| | |® ® ® ® ®| 



© o ii A ii -li p ll I il 



PROGRAM 



CHECK 



CLEAR 



1 Appuyez sur PROGRAM. 

L'indication "PROGRAM" apparait dans la fenetre 
d'affichage. 

Si un programme a deja ete memorise, la derniere 
phase du programme apparait dans la fenetre 
d'affichage. Si vous voulez effacer le programme 
en entier, maintenez la touche CLEAR enfoncee 
jusqu'a ce que l'indication "ALL CLr" apparaisse 
dans la fenetre d'affichage (voir page 13). 

2 Appuyez sur l'une des touches DISC 1-5 pour 
selectionner le disque de votre choix. 




L'indication "AL" dans la fenetre d'affichage 
designe l'ensemble des plages ("all"). 
Si vous voulez programmer la totalite du disque 
comme une seule phase, sautez les etapes 3 et 4 et 
passez directement a l'etape 5. 

Tournez KM AMS l»D jusqu'a ce que le numero 
de la plage voulue apparaisse dans la fenetre 
d'affichage. 

Le numero de la plage en cours de programmation 
clignote et la duree totale de lecture avec cette 
plage apparait dans la fenetre d'affichage. 

Numero de la plage en 
Duree totale de lecture cours de programmation 
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4 Appuyez sur IKK AMS t»0 pour selectionner la 
plage. 



Derniere plage programmee Ordre de lecture 




Apres une seconde 



Plages programmees 





PROGRAM t1~J 2 3 4 5 




2 






5 




DISC TRACK UIN SEC 

t*u ( 1 ,ii io, 






8 

































Duree totale de lecture 
Si vous avez fait une erreur 

Appuyez sur CLEAR et repetez ensuite les etapes 3 et 4. 
5 Pour programmer d'autres disques ou d'autres 



plages, procedez comme suit : 


Pour programmer 


Repetez les etapes 


D'autres disques 


2 


D'autres plages du meme disque 


3et4 


D'autres plages d'autres disques 


2a4 



6 Appuyez sur O pour demarrer la lecture 
programmee. 

Pour annuler la lecture programmee 

Appuyez sur CONTINUE. Le programme que vous creez 
reste en memoire, meme si vous arretez la lecture 
programmee. 

Q' Vous pouvez creer votre programme de lecture en 
verifiant la face imprimee des disques 

Alors que le plateau de lecture est ouvert, appliquez les 
etapes 1 a 6 en appuyant sur la touche DISC SKIP pour 
verifier la face imprimee des disques. Si vous refermez le 
plateau de lecture avant l'etape 6, la duree totale de 
lecture apparait dans la fenetre d'affichage au bout d'un 
moment. 

Attention que, si le lecteur ne trouve pas le numero de la 
plage programmee sur le disque, cette etape est 
automatiquement supprimee. 

Q' Le programme de lecture reste en memoire meme 
lorsque la lecture programmee se termine 

Vous pouvez a nouveau ecouter le meme programme de 
lecture en appuyant sur la touche O. 



*Q* Le programme reste en memoire jusqu'a ce que vous 
I'effaciez ou que vous mettiez le lecteur hors tension 

Si vous remplacez des disques, le disque programme et 
les numeros de plage restent. Ainsi, le lecteur reproduit 
uniquement les numeros de disque et de plage existants. 
Cependant, les numeros de disque et de plage que le 
lecteur ne trouve pas sur le plateau ou sur les disques 
sont effaces du programme et le reste du programme est 
reproduit dans l'ordre de la programmation. 

Remarque 

Le temps de lecture total n'apparait pas dans les cas suivants: 
— Vous avez programme une plage dont le numero est au- 
dela de 20. 

— La duree totale de lecture du programme depasse 200 
minutes. 



Verification de l'ordre des plages 

Vous pouvez verifier votre programme avant ou apres 
que vous avez active la lecture. 



Appuyez sur CHECK. 

Chaque pression sur cette touche fait apparaitre dans 
la fenetre d'affichage la plage (les numeros de disque et 
de plage) ou le disque (numero de disque et indication 
"AL") de chaque etape dans l'ordre programme. Apres 
la derniere etape du programme, la fenetre d'affichage 
indique "End" et revient a l'indication de depart. Si 
vous verifiez l'ordre des plages apres avoir active la 
lecture, la fenetre d'affichage indique uniquement les 
etapes restantes. 



Changer l'ordre des plages 

Vous pouvez modifier votre programme avant de 
lancer la lecture. 



Pour 



Vous devez 



Supprimer une plage 



Appuyer sur CHECK jusqu'a 
ce que la plage jugee inutile 
apparaisse dans la fenetre 
d'affichage et appuyer 
ensuite sur CLEAR. 



Supprimer la derniere plage 
du programme 



Appuyer sur CLEAR. Chaque 
fois que vous appuyez sur 
cette touche, la derniere plage 
est supprimee. 



Ajouter des plages a la fin du 
programme 



Appliquer les etapes 2 a 4 de 
la procedure de 
programmation. 



Changer completement le 
programme 



Maintenir la touche CLEAR 
enfoncee jusqu'a ce que 
"ALL CLr" apparaisse dans 
la fenetre d'affichage. Creez 
un nouveau programme en 
appliquant la procedure de 
programmation. 
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Enregistrement de votre 
programme musical 

Vous pouvez enregistrer le programme musical que 
vous venez de creer sur une cassette, etc. Le 
programme peut contenir jusqu'a 32 phases. 
En inserant une pause dans la programmation, vous 
pouvez diviser le programme en deux parties de 
maniere a pouvoir l'enregistrer sur les deux faces 
d'une cassette. 



DISC 1 - 5 



O II IKK AMS»J 



□ EI 



mm on 



PROGRAM 

Creez votre propre programme (pour la face A lors 
de l'enregistrement sur une cassette) en controlant 
la duree totale de lecture indiquee dans la fenetre 
d'affichage. 

Appliquez les etapes 1 a 5 de la section "Creation 
de programmes musicaux personnalises" a la 
page 12. 

L'indication [fU apparait dans la fenetre 
d'affichage. 

Si vous enregistrez sur les deux faces de la cassette, 
appuyez sur II pour inserer une pause. 
Les indications "P" et CilSJ apparaissent dans la 
fenetre d'affichage et le temps de lecture est 
ramene a "0.00". 

Si vous enregistrez sur une seule face de la 
cassette, sautez cette etape et passez directement a 
l'etape 4. 

Une pause est compt.ee comme une phase 

Lorsque vous inserez une pause, vous pouvez 
programmer jusqu'a 31 phases. 

Repetez les etapes 2 a 5 de la section "Creation de 
programmes musicaux personnalises" a la page 12 
pour creer un programme pour la face B. 

Lancez l'enregistrement sur la platine et appuyez 
ensuite sur la touche O du lecteur. 
Si vous enregistrez sur les deux faces de la cassette, 
le lecteur passe en mode de pause a la fin du 
programme pour la face A. 

Si vous enregistrez sur la face B, retournez la 
cassette et appuyez sur la touche O ou 1 1 du 
lecteur pour reprendre la lecture. 



Q' Pour verifier et modifier votre programme 

Voir page 13. 

L'indication CiU s'affiche pendant que vous controlez le 
programme pour la face A et LIg] pendant la verification 
du programme de la face B. 



Enregistrement d'un CD en 
specif iant la longueur de 
bande (montage programme) 

Vous pouvez regler le lecteur pour qu'il cree un 
programme adapte a la duree de la cassette. 
Le lecteur cree automatiquement un programme en 
respectant l'ordre original des plages du disque. 
Le programme peut contenir jusqu'a 32 phases (une 
pause inseree entre deux phases est comptee comme 
une phase). 

Attention que les plages portant un numero superieur 
a 20 ne peuvent etre programmees suivant la 
procedure automatique. 



EDIT/TIME FADE 



t> II DISC SKIP 



I | ® @ @ @ @ 



1 Appuyez sur DISC SKIP pour selectionner le 
disque. 

2 Appuyez plusieurs fois de suite sur EDIT/TIME 
FADE avant de lancer la lecture jusqu'a ce que 
"EDIT" apparaisse et que le "A" de l'indication 
CiLJ clignote dans la fenetre d'affichage. 

3 Appuyez sur ■« ou sur pour specifier la 
longueur de bande. 

Chaque pression sur ces touches fait changer 
l'affichage selon la sequence ci-dessous, la 
longueur de bande d'une face suivant chaque 
indication. 



-» C-46 * 
(23.00) 



• C-54 «-► C-60 «- 
(27.00) (30.00) 



• C-74 <-» C-90 * 
(37.00) (45.00) 



Appuyez sur EDIT/TIME FADE pour lancer la 
creation du programme par le lecteur. 
La fenetre d'affichage indique les plages a 
enregistrer. Le "B" de l'indication C*IgJ clignote 
dans la fenetre d'affichage. 
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5 Si vous enregistrez sur les deux faces de la cassette, 
appuyez a nouveau sur EDIT/TIME FADE. 

Le lecteur insere une pause, et cree le programme 
pour la face B. La fenetre d'affichage indique les 
plages programmees. 
Si vous enregistrez sur une seule face de la 
cassette, sautez cette etape. 

6 Lancez l'enregistrement sur la platine et appuyez 
ensuite sur D> du lecteur. 

Si vous enregistrez sur les deux faces de la cassette, 
le lecteur passe en mode de pause a la fin du 
programme pour la face A. 

7 Retournez la cassette sur la face B et appuyez sur 
la touche O ou 1 1 du lecteur pour reprendre la 
lecture des plages restantes. 

Pour annuler le montage programme 

Appuyez sur CONTINUE. 

V Vous pouvez programmer en avance les plages de 
votre choix 

Creez un programme en selectionnant les plages 
desirees, puis suivez les etapes 2 a 7. Veillez a ce que le 
temps de lecture total du programme ne depasse pas la 
longueur de la bande d'une face. 

Q' Vous pouvez determiner librement la duree de la 
cassette 

Definissez la duree de la cassette a l'aide de la commande 
KM AMS »0. 

Exemple: Si la duree d'une face est de 30 minutes et 15 
secondes 

1 Pour regler les minutes, tournez 
KM AMS »0 jusqu'a ce que "30" 
apparaisse dans la fenetre d'affichage et 
appuyez ensuite sur KM AMS »0. 

2 Pour regler les secondes, tournez 
KM AMS »0 jusqu'a ce que "15" 
apparaisse dans la fenetre d'affichage et 
appuyez ensuite sur IKK AMS »0. 

V Vous pouvez verifier et modifier le programme 

Voir page 13. 



Fondu enchaine d'entree et de 
sortie 

Vous pouvez realiser manuellement un fondu 
enchaine d'entree ou de sortie pour eviter que les 
plages commencent et s'arretent brusquement. 
Attention que vous ne pouvez appliquer cet effet si 
vous utilisez le connecteur DIGITAL OUT (OPTICAL). 



EDIT/TIME FADE 



O II 



□ 



@ ® O 0 



I 

FADER 



II CP 



Pour 


Appuyez sur FADER 


Creer un fondu 


Pendant la pause. L'indication 


enchame d'entree 


"FADE" clignote et un fondu 




enchame d'entree est integre. 


Creer un fondu 
enchame de sortie 


Lorsque vous voulez commencer le 
fondu enchaine de sortie. 
L'indication "FADE" clignote et un 
fondu enchaine de sortie est integre. 
Le lecteur passe ensuite en mode de 
pause. 



Remarque 

Le fondu enchaine dure environ 5 secondes. Cependant, si 
vous appuyez sur la touche FADER durant le balayage des 
intros (voir page 10), la lecture integre un fondu enchaine de 
sortie d'environ 2 secondes. 



Fondu enchaine de sortie a I'instant 
specifie (fondu programme) 

Vous pouvez programmer le lecteur pour qu'il integre 
automatiquement un fondu enchaine de sortie en 
specifiant le temps de lecture. Une fois defini, le fondu 
programme est active deux fois, en ce sens que la 
lecture se termine par un fondu enchaine de sortie a la 
fin de chacune des faces de la cassette. 

X Appuyez plusieurs fois sur EDIT/TIME FADE 
avant de lancer la lecture jusqu'a ce que cStg|3 et 
r«IJ apparaissent dans la fenetre d'affichage. 

(suite page suivante) 
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Appuyez sur ou sur pour specifier le 
temps de lecture. 

Chaque pression sur ces touches fait changer 
l'affichage selon la sequence ci-dessous, la 
longueur de bande d'une face suivant chaque 
indication. 



-» C-46 «-» C-54 C-60 «-> C-74 C-90 «- 
(23.00) (27.00) (30.00) (37.00) (45.00) 



3 Appuyez sur O pour lancer la lecture. 

Au moment specifie, la lecture se termine par un 
fondu enchaine de sortie et le lecteur passe en 
mode de pause. Lie] apparait dans la fenetre 
d'affichage. 

4 Retournez la cassette sur la face B et appuyez sur 
la touche O ou 1 1 du lecteur pour reprendre la 
lecture des plages restantes. 

Dans ce cas-ci egalement, la lecture se termine par 
un fondu enchaine de sortie au moment specifie. 

Pour annuler le fondu programme 

Appuyez sur EDIT/TIME FADE. 

y Vous pouvez determiner le temps de lecture de votre 
choix 

Reportez-vous a la section "Vous pouvez determiner 
librement la duree de la cassette" a la page 15. 

Q' Vous pouvez changer de disque lors d'un fondu 
programme 

Si la lecture se termine avant le fondu enchaine de sortie 
programme (par exemple, si vous enregistrez des disques 
compacts sur une cassette), changez le disque. Le temps 
de fondu enchaine de sortie est uniquement compte 
pendant la lecture. 

Q' Vous pouvez integrer un fondu enchaine d'entree 
pour la reprise de la lecture a I'etape 4 

Apres avoir retourne la cassette, appuyez sur FADER. 

Remarque 

Si vous appuyez sur la touche ou en cours de lecture 
en fondu programme, le fondu programme est desactive. 



Reglage du niveau 
d'enregistrement (recherche 
du niveau de crete) 

Le lecteur recherche le niveau maximal parmi toutes 
les plages a enregistrer pour vous permettre de regler 
le niveau d'enregistrement avant le debut de 
l'enregistrement. 

PEAK SEARCH ■ 



3BM II^HI 



X Avant de lancer la lecture, appuyez sur 
PEAK SEARCH. 

L'indication "PEAK" clignote dans la fenetre 
d'affichage et le lecteur commence a balayer le 
disque pour trouver le niveau maximal. 
Apres avoir balaye toutes les plages, le lecteur 
reproduit le passage qui presente le niveau 
maximal. 

2 Reglez le niveau d'enregistrement sur la platine. 

3 Appuyez sur ■ du lecteur pour stopper la 
recherche du niveau de crete. 
L'indication "PEAK" disparait de la fenetre 
d'affichage. 

Remarques 

• Le passage qui comporte le niveau de crete maximal peut 
changer chaque fois que vous procedez au reglage d'un 
meme disque. Cette difference est cependant negligeable, 
de telle sorte que vous n'aurez aucun probleme a regler le 
niveau d'enregistrement avec precision. 

• La fonction de recherche du niveau de crete est inoperante 
si vous ouvrez le plateau de lecture en appuyant sur la 
touche EX-CHANGE. 
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Precautions 

Securite 

• Attention — L'utilisation d'instruments optiques avec ce 
produit augmente les risques de blessures aux yeux. 

• Si un objet ou un liquide quelconque penetre a l'interieur 
du boitier, debranchez le lecteur et ne l'utilisez plus avant 
de l'avoir fait contrdler par un personnel qualifie. 

Alimentation 

• Avant d'utiliser le lecteur, assurez-vous que la tension 
d'utilisation de l'appareil est identique a celle de 
1'alimentation secteur locale. La tension d'utilisation est 
indiquee sur la plaque signaletique fixee au dos du lecteur. 

• Le lecteur reste branche sur 1'alimentation secteur tant qu'il 
est raccorde a la prise murale, meme si l'appareil a 
prealablement ete mis hors tension. 

• Si vous prevoyez de ne pas utiliser le lecteur pendant une 
periode prolongee, debranchez-le de la prise murale. Pour 
deconnecter le cordon d'alimentation, tirez sur la fiche; ne 
tirez jamais sur le cordon proprement dit. 

• Le cordon d'alimentation peut uniquement etre remplace 
par un centre de service apres-vente agree. 

Installation 

• Installez le lecteur dans un lieu suffisamment venule afin 
de prevenir tout risque de surchauffe a l'interieur du 
boitier. 

• Ne pas installer le lecteur sur une surface souple comme un 
tapis qui risquerait d'obstruer les ouies de ventilation 
situees sur la base de l'appareil. 

• Ne pas installer le lecteur a proximite de sources de chaleur 
ou dans un endroit excessivement poussiereux, soumis a la 
lumiere directe du soleil ou a des vibrations ou des chocs 
mecaniques importants. 

Utilisation 

• Si vous transportez soudainement le lecteur d'une piece 
froide dans une piece chaude ou si vous l'installez dans une 
piece particulierement humide, de la condensation peut se 
former sur les lentilles montees a l'interieur du lecteur. Le 
fonctionnement du lecteur risque d'en etre affecte. En pareil 
cas, retirez le disque du plateau de lecture et laissez le 
lecteur sous tension pendant environ une heure pour 
permettre a l'humidite de s'evaporer. 

Reglage du volume 

• N'augmentez pas le volume lorsque vous ecoutez un 
passage offrant un niveau d'entree tres faible ou aucun 
signal sonore. Vous risquez en effet d'endommager les 
haut-parleurs lors de la lecture d'un passage presentant un 
niveau de crete tres eleve. 

Entretien 

• Nettoyez le boitier, la console et les commandes a l'aide 
d'un chiffon doux impregne d'une solution detergente 
neutre. N'utilisez pas de tampon abrasif, de poudre a 
recurer ou de solvant tel que l'alcool ou le benzene. 



Remarques sur les disques 
compacts 

Manipulation des disques compacts 

• Pour que les disques restent propres, saisissez-les par le 
bord sans en toucher la surface. 

• Ne collez pas de papier ni de ruban adhesif sur les disques. 




• N'exposez pas les disques a la lumiere directe du soleil ou a 
des sources de chaleur telles que des conduites d'air chaud 
et ne les laissez pas dans une voiture parquee au soleil car 
la temperature est susceptible d'atteindre un niveau eleve a 
l'interieur de l'habitacle. 

• N'utilisez pas de stabilisateurs disponibles dans le 
commerce. Sinon, vous risquez d'endommager les disques 
et le lecteur. 

• Apres la lecture, rangez les disques dans leur boitier de 
protection. 

Entretien 

• Avant la lecture d'un disque, nettoyez-le a l'aide d'un 
chiffon prevu a cet effet. Essuyez les disques en allant du 
centre vers la peripheric. 




• N'utilisez pas de solvants tels que le benzene, les diluants 
pour peinture, les detergents disponibles dans le commerce 
ou les bombes antistatiques destinees aux disques noirs en 
vinyle. 



Si vous eprouvez la moindre difficulte concernant 
votre lecteur, n'hesitez pas a consulter votre revendeur 
Sony. 



Informations complementaires 



Depannage 



Specifications 



Si vous eprouvez l'une des difficultes suivantes lors de 
l'utilisation de ce lecteur, consultez ce guide de 
depannage pour resoudre le probleme rencontre. Si 
une defaillance quelconque persiste, demandez conseil 
aupres de votre revendeur Sony. 

Pas de son. 

^ Verifiez si le lecteur est correctement raccorde. 
Assurez-vous que vous utilisez correctement 
l'amplificateur. 

Reglez le niveau de lecture a l'aide des touches 
ANALOG OUT LEVEL +/- de la 
telecommande (CDP-CE345 uniquement). 

La lecture du disque ne demarre pas. 

II n'y a pas de disque compact dans le lecteur 
("no dISC" apparait). Introduisez un disque 
compact. 

Placez correctement le disque sur le plateau de 
lecture avec la face imprimee vers le haut. 
^ Nettoyez le disque (voir page 17). 

De l'humidite s'est condensee a l'interieur du 
lecteur. Retirez le disque et laissez le lecteur 
sous tension pendant environ une heure (voir 
page 17). 

Placez correctement le CD sur le plateau de 
lecture. 

La telecommande est inoperante. (CDP-CE345 
uniquement) 

Ecartez les obstacles situes entre la 
telecommande et le lecteur. 
Dirigez la telecommande vers le capteur de 
telecommande M du lecteur. 
^ Remplacez les deux piles de la telecommande 
si elles sont epuisees. 



Lecteur de disques compacts 



Laser 

Sortie laser 



Reponse en frequence 
Plage dynamlque 
Dlstorslon harmonlque 

Sorties 



Laser a semi-conducteurs (k = 780 nm) 
Duree d'emission: continue 
44,6 nW* max. 

* Cette puissance est la valeur mesuree 
a une distance de 200 mm de la 
surface de la lentille de l'objectif du 
bloc optique avec une ouverture de 
7 mm. 

2 Hz a 20 kHz ± 0,5 dB 

Plus de 93 dB 

Moins de 0,0045 % 





Type de prise 


Niveau de sortie 


Impedance de 






maximal 


charge 


ANALOG OUT 


Prises phono 


2V 


Plus de 10 kilohms 






(a 50 kilohms) 




DIGITAL OUT 


Connecteur 


-18 dBm 


Longueur d'onde: 


(OPTICAL) 


de sortie 




660 nm 




optique 







Caracteristiques generales 

Puissance de raccordement 120 V CA, 60 Hz 
Consommation electrique 11 W 



430 x 110 x 398 mm 

(17 x 4 3/8 x 15 3/4 pouces) parties 

saillantes comprises 

5 kg (11 livres 1 onces.) 



Dimensions (approx.) 
(l/h/p) 

Masse (approx.) 
Accessoires fournis 

Voir page 4. 



La conception et les specifications sont sujettes a modifications 
sans preavis. 



Le lecteur ne fonctionne pas correctement. 

La puce du micro-ordinateur peut ne pas 
fonctionner correctement. Mettez 
successivement le lecteur hors et sous tension 
pour le reinitialiser. 
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Index 



A 

AMS 10 

B 

Balayage. voir Balayage des 
intros 

Balayage des intros 10 

c 

Connexion 4 

D 

Deballage 4 
Depannage 18 
Detecteur automatique de 

musique. Voir AMS. 
Duree residuelle 8 
Duree totale de lecture 8 

E 

Enregistrement 14 
d'un programme 14 
montage programme 14 

F,G, H, l,J,K 

Fondu enchaine 15 
Fondu programme 15 

L 

Lecture 
lecture aleatoire 11 
lecture continue 6 
lecture programmee 12 
lecture repetee 11 

Lecture aleatoire 11 

Lecture continue 6 

Localisation 
a l'aide de l'AMS 10 
en balayant 10 
en controlant le son 10 
en observant la fenetre 
d'affichage 10 

M, N, O 

Manipulation des CD 17 
Montage. Voir Enregistrement. 
Montage programme 14 



Programme 12 
modifier 13 

pour l'enregistrement 14 
verifier 13 

R 

Raccordements 4 

vue d'ensemble 4 
Recherche. Voir Localisation. 
Recherche du niveau de 

crete 16 
Remplacement des disques 

pendant la lecture d'un 

disque 9 
Repeter 11 

s 

Selecteur de tension 5 
Selection de lecture 
aleatoire 11 

T,U,V, W,X, Y,Z 

Telecommande 4 



Designation des commandes 
Touches 

ANALOG OUT LEVEL +/- 5 

CHECK 13 

CLEAR 13 

CONTINUE 6 

DISC 1-5 9 

DISC SKIP 7 

EDIT/TIME FADE 14, 15 

EX-CHANGE 9 

FADER 15 

MUSIC SCAN 10 

£ OPEN/CLOSE 6 

PEAK SEARCH 16 

PROGRAM 12 

REPEAT 11 

SHUFFLE 11 

TIME 8 

O 7 

II 7 

■ 7 

«/»■ 10 
I-** /►►I 10 

Commutateur 

POWER 6 

Commande 

KM AMS OWl 7 

Prises 

ANALOG OUT 4 
DIGITAL OUT 4 

Autres 

Fenetre d'affichage 8 
Plateau de lecture 6 

m 4 
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